
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Marriage Tips 
Schedule a lunch break call with your spouse this week if 

possible. Don’t talk logistics, just check in about how each of 
you are doing. 

Réflexions sur le mariage 
Planifiez un appel à l’heure du dîner avec votre époux(se) 
cette semaine si possible. Ne parlez pas des tâches ou de 
logistique, contentez-vous de savoir comment ça va pour 

chacun de vous. 

Nettoyage du printemps 
Un grand merci à toutes les personnes qui ont été capable de 

venir aider avec le "nettoyage du printemps" de la grotte jeudi 
dernier. Bravo! Une douzaine de personnes se sont présentées 
pour couper des branches, souffler les feuilles, les râteler et les 

râteler encore 🚿🚿🦾🦾!!! Quel beau travail qui a été accompli. 

Merci encore, c'est tellement apprécié.  

Spring cleanup 
A big thank you to everyone who was able to come and help 

with the "spring cleanup" of the grotto last Thursday. Well done! 
Around 12 people turned up to cut branches, blow leaves, rake 

them and rake them again 🚿🚿🦾🦾!!!! What a great job that was 

accomplished. Thanks again, it's so much appreciated. 
 

Stewardship  
 

May 24, 2026 – Pentecost Sunday 
 
“There are different kinds of spiritual gifts but the 
same Spirit; there are different forms of service but 
the same Lord; there are different works but the 
same God who produces all of them in everyone. 
To each individual the manifestation of the Spirit is 
given for some benefit.”  1 Corinthians 12:4-7 
 
Each of us has been given unique talents to share 
with others. Time and treasure are similar for 
everyone – they only differ in amounts. The gifts 
of our talents are the most personal aspect of our 
stewardship. 
 

 

Ministère liturgique 
Le 24 mai, 2026 à 10h messe bilingue  
May 24, 2026 @ 10 am   Bilingual Mass  
Musique / Music: Joanne, Michelyne & Chorale  
Hôtesse d’accueil / Greeter: Eva & Arthur Millette et Laurent 
Robidoux 
Sacristain/Servants : Richard Ouellet 
Lecteur / Reader: Agnes Bartel (1st reading & prayer of the 
faithful), Léo Roch (2ième lecture & prière universelles)   
Aide à la communion / Eucharistic minister: Carmelle Giesbrecht 
et Marie-Lynne Catellier  
Quête / Collection: Patrick, Ashley, Paxton & Everitt Hamonic 

Le 31 mai, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 
Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/Servants : Laurent Robidoux 
Lectrice : Christine Collette  
Aide à la communion : Dave Collette 
Quête : Lucille et Maurice Picton, Céline Larivière et un 
bénévole 

Liturgical Ministry   
May 31, 2026, @ 11 am   Music: Libby Furedi & Choir 
Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar server: Kaitlyn & Michelle Robidoux 
Reader: Justin Maynard 
Sacristan / Eucharistic minister: Annette Buczko  
Collection: Austin, Charlee, Elayna, Shane & Lorelei Catellier 

Intendance 
 

Le 24 mai 2026 – Dimanche de la Pentecôte 
 
« Il y a diversité de dons spirituels, mais le même Esprit 
; il y a diversité de ministères, mais le même Seigneur ; 
il y a diversité d’opérations, mais le même Dieu qui 
opère tout en tous. Or, à chacun est donnée la 
manifestation de l’Esprit pour l’utilité commune. » 1 
Corinthiens 12, 4-7 
 
Chacun de nous a reçu des talents uniques à partager 
avec les autres. Le temps et les ressources sont les 
mêmes pour tout le monde – ils ne diffèrent que par 
leur quantité. Les dons de nos talents constituent 
l’aspect le plus personnel de notre gestion. 

 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Laurent & Huguette Robidoux 

Offering – Thank you! 
May 17, 2026 - $1314.00 
Renovations – $195.00 

Grotto – $7743.65 
Pope’s pastoral works - $630.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 17 mai, 2026 –1314.00$ 

Rénovations -195.00$ 
Grotte –7743.65$ 

Œuvres pastorales du Pape – 630.00$ 
 

 

La famille de Henri Hamonic remercie toutes les 

personnes qui ont témoigné leurs sympathies lors du 
décès de Henri. Merci à l’abbé Paulin, la chorale, et les 
musiciennes pour la belle célébration eucharistique. 
Merci aussi aux Dames de la Paroisse pour la collation 
et toutes les personnes qui ont pris part à cette messe 
funéraire pour Henri. 

Henri Hamonic’s family would like to thank everyone 
who came to support and relay their sympathies for 
Henri’s passing.  Thank you, Father Paulin, the choir, the 
musicians for the beautiful Eucharistic celebration; and 
“Les Dames de la Paroisse” for the lunch; and to all who 
took part in the funeral mass for Henri. 

 

 

 
 

Le mois de mai, c’est le mois de Marie. Commençant le 1 
mai, 2026, 
Nous vous invitons à vous joindre à nous pour prier le 
chapelet tous les jours du mois de mai à 19 heures à la 
Grotte. (Sauf le jeudi c’est à l’église) 
 

May is the month of our Lady, Mary. Starting May 1st, 
2026, 
We invite you to join us in praying the rosary every day 
in May at 7pm at the Grotto. (Except for Thursdays, it’s 
at the Church) 

 

Catéchèse / Catechism 
 

S’il vous plait priez pour nos jeunes de la paroisse qui se préparent pour les sacrements de de réconciliation. 

S’il vous plait priez aussi pour leurs parents et leur catéchiste. 
 

Please pray for our parish youth as they prepare for the sacraments of reconciliation. Please also pray for 

their parents and their catechist. 

Réconciliation / reconciliation 
Félix Barnabé  Mélissa Gauthier Boe Collette  Emmie Preteau  Brody Simard 
 
 

  

                     

                      

Cette soirée pleine de 
divertissements s’adresse à 
tous les âges et aura lieu le 6 
juin 2026 au Holy Eucharist 
Parish Centre, 460 Munroe 
Ave, Winnipeg. Ouverture des 
portes à 18 h. Soirée 
dansante de 18 h 30 à 22 h 
30. 
Pour en savoir plus : 
www.catholicfoundation.mb.c
a/dance 
This fun-filled evening is for 
all ages and will take place on 
June 6. 2026 at the Holy 
Eucharist Parish Centre, 460 
Munroe Ave, Winnipeg. Doors 
open at 6:00 p.m. Dancing 
from 6:30 to 10:30 p.m. 
Learn more: 
www.catholicfoundation.mb
.ca/dance 

 

 
MARQUEZ VOS CALENDRIERS ! Pèlerinage à la Grotte 
diocésaine Ave Maria à Saint-Malo – le 16 août 2026 
 
SAVE THE DATE!!! Annual Pilgrimage at the Ave Maria 
Diocesan Grotto in St. Malo – August 16, 2026 

 

http://www.catholicfoundation.mb.ca/dance
http://www.catholicfoundation.mb.ca/dance
https://www.catholicfoundation.mb.ca/dance
https://www.catholicfoundation.mb.ca/dance


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Sunday/ Dimanche (May 24 mai)   Église/Church 10h / 10 am † Angèle Hamonic / Famille et amis 

Bilingual Mass / messe bilingue Église/Church 11 AM Potluck Lunch / diner potluck 

 Vita 5 PM Pas de messe / no mass 

Monday / Lundi (May 25 mai)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (May 26 mai)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (May 27 mai)        
Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (May 28 mai) Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & Confessions 

   Church 7 :00 PM † Rita Bérard / Lucien & Diane Bérard  

Friday/vendredi (May 29 mai) Chalet Malouin 
12:40 pm / 

12h40 Chapelet 

 Chalet Malouin 1 PM / 13h † Anita Preteau / Famille et amis  

Saturday / Samedi (May 30 mai)   Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (May 31 mai)  Église 9h00 † Roger Gobeil / Lorraine et Famille  

 Church 11 AM Parishioners 

  Vita 5 PM Pas de messe / no mass 

 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 9 juin, 2026 à 19h  

Next Meeting June 9, 2026, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             
             

 

 

Potluck Lunch / dîner potluck 
You're invited to join us for a special celebration! On May 24th, following the 10:00 AM 
bilingual Mass for Father José’s last Sunday with us, we'll come together for a joyful 

potluck lunch. Bring your favorite dish to share and enjoy and to Thank Fr. José for his 

Year with us. We can't wait to celebrate with you! 
 

Vous êtes invités à vous joindre à nous pour une célébration spéciale ! Le 24 mai, après la 
messe bilingue de 10h00 pour le dernier dimanche que L’abbé José sera avec nous. 

 Nous nous réunirons pour un joyeux repas-partage. Apportez votre plat préféré à 
partager et profitez d'un merveilleux moment pour remercier L’abbé José pour son année 

avec nous. 
Nous avons hâte de fêter cela avec vous ! 

 

Our subscription just renewed. The cost was 
$1,330.42. Please consider donating to help the 
Parish with the fee.  Thank-you! Visit formed.org 
or download the app. Free through the parish. 

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût était 
1,330.42$. S'il vous plaît considérer de faire un 
don pour aider la paroisse à payer ces frais.  
Nous vous en remercions! Visitez formed.org ou 
téléchargez l'application. Gratuit avec la paroisse. 

 

Dimanche, le 24 mai, 2026 – Dimanche de la Pentecôte 

Sunday, May 24, 2026 – Pentecost Sunday 

 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

Seeking: Event Coordinator – Annual Diocesan 
Pilgrimage 
Are you a natural leader with a gift for organization? We are 
looking for a dedicated Event Coordinator to serve as the "go-
to" person for our upcoming Annual Diocesan Pilgrimage. 
As the primary point of contact for the day, you will ensure a 
prayerful and smooth experience for all pilgrims by overseeing 
our specialized volunteer teams and logistics. 
Key Responsibilities: 

 Team Leadership: Oversee and support coordinators 
for Parking, Greeters, and Golf Cart transportation. 

 Site Logistics: Direct the arrival and setup of food 
trucks, vendors, and children’s inflatable areas. 

 Liturgical Flow: Manage the coordination of the 
Communion procession and Confession lines, ensuring 
clear communication with Priests and the Knights of 
Columbus. 

 Problem Solver: Act as the central hub for questions 
and troubleshooting throughout the event. 

Requirements: 
We are looking for someone who is calm under pressure, 
excellent at communicating, and passionate about our 
Diocesan community. Previous experience in large-scale event 
management is a plus! 
Interested? 
Help us make this year’s Pilgrimage a success. For more 
details or to express interest, please contact Joanne Dupuis at 
204-347-5518 or secretary@stmaloparish.ca  by June 15, 
2026. 

Recherche : Coordinateur/trice d'événements – 
Pèlerinage diocésain annuel 
Vous avez un sens inné du leadership et un don pour 
l'organisation ? Nous recherchons un(e) coordinateur/trice 
d'événements dévoué(e) qui sera la personne de référence 
pour notre prochain pèlerinage diocésain annuel. 
En tant que principal(e) interlocuteur/trice de la journée, vous 
veillerez à ce que tous les pèlerins vivent une expérience 
paisible et sans heurts en supervisant nos équipes de 
bénévoles spécialisées et la logistique. 
Principales responsabilités : 

•    Direction d'équipe : superviser et soutenir les 
coordinateurs chargés du stationnement, de l'accueil et 
du transport en voiturette de golf. 
•    Logistique sur site : diriger l'arrivée et l'installation 
des food trucks, des vendeurs et des structures 
gonflables pour enfants. 
•    Déroulement liturgique : gérer la coordination de 
la procession de communion et des files d'attente pour 
la confession, en assurant une communication claire 
avec les prêtres et les Chevaliers de Colomb. 
•    Résolution des problèmes : Servir de point de 
contact central pour les questions et la résolution des 
problèmes tout au long de l’événement. 

Exigences : 
Nous recherchons une personne capable de garder son calme 
sous pression, dotée d’excellentes compétences en 
communication et passionnée par notre communauté 
diocésaine. Une expérience préalable dans la gestion 
d’événements de grande envergure est un atout ! 
Ça vous intéresse ? 
Aidez-nous à faire du pèlerinage de cette année un succès. 
Pour plus de détails ou pour manifester votre intérêt, veuillez 
contacter Joanne Dupuis au 204-347-5518 ou à l'adresse 
secretary@stmaloparish.ca  avant le 15 juin 2026. 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Réunion du Comité d’administration de finance /  

Administrative Finanace Commitee Meeting 

Le 26 mai, 2026 à 19h /  

May 26, 2026 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 16 juin, 2026 à 19h 

June 16, 2026, at 7 pm  
********************************************** 

Réunion du comité d’Avé Maria de la grotte /  
Grotto Ave Maria Committee meeting 

Le 25 mai, 2026 à 19h / 

May 25, 2026 at 7 :00 pm 

Café Rencontre / Coffee gathering 
 

Nous allons avoir un café rencontre après la messe du jeudi 28 mai pour 
remercier l’abbé Paulin pour ses services durant la dernière année. 

 

We will be having a coffee gathering after Mass on Thursday, May 28, to thank 
Father Paulin for his service over the past year. 
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